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Parish  Priest| Parroco 
Rev. Jose Manuel Garcia Oviedo 
 

Clergy Support / Apoyo Clerical 
(No clergy assigned at this time)  
(Actualmente no hay clero asignado)  

9935 Mission Blvd., Jurupa Valley CA 92509 | Office 951.685.5058 | Email:sacredheartriv@sbdiocese.org  

Website: https://www.sacredheartjurupavalley.org | https://www.facebook.com/SHJURUPAVALLEY 
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PARISH MINISTRIES ~ MINISTERIOS PARROQUIALES 
Food Bank,  1st Tuesday of the month 8:00 AM - 10:00 AM 

Mary Martinez Perez (Bilingual)………….………..(909) 261-3017 

Leonard Diaz (Bilingual)……………………………….(951) 288-4189 

Bible Study, Friday 7:00 - 8:30 PM 

    Paul Assad  ........................................................... (909) 822-2707 

Grupo de Oración, Miércoles 7:30 - 9:00 pm 

Rafael Vargas   ..................................................... (951) 809-0433 

Sacred Heart Apostles of Christ  (Ages 18-25) 

Lina Muñoz (Eng/Esp) .......… ............................... (909) 573-3000 

Jóvenes para Cristo, Martes y Jueves 7:30 - 9:00 p.m. 

    Laura Lopez .......................................................... (951) 205-3364     

Knights of Columbus 

Ruben Rosas ........................................................ (951) 990-6102 

Matrimonios Renovados en Cristo, Jueves 7:30 - 9:00 p.m. 

Daniel & Marisol Martinez .................................. (909) 232-6488 

Youth Group La Anunciacion (Ages 14-17) 

    Parish Office.........................................................(951) 685-5058 

Pro-Vida 

 Monica Avalos… ................................................... (951) 662-6751 

Grupo Barrios Unidos para Cristo  

Cesar Alvarez… ..................................................... (951) 533-0223 

XV & Wedding’s (Rehersals) Bodas y XV Años (Ensayos) 

Carmen Razo… ...................................................... (951) 790-8791 

Clase de Guitarra  

   Tere Mejia ..............................................................(626) 824-2177 
 

LITURGY - LITURGIA 

Eucharistic Ministers 

   Patricia Lopez (Bilingual) .......……………………... (951) 961-6102 

Lectors/Lectores 

Carmen Ulloa (English)  ................. ………………. (951) 367-5262 

Olga Martinez (Español) ……….. .... .....................(951) 456-5114 

Ushers/Anfitriones 

Maria Arellano (Español)………………………………(951) 217-2758 

Miguel Pantoja (English)…………………………….…(951) 314-1028 

Altar Servers/Monaguillos 

 Irma Vargas (Español) ..………....................……. (951) 220-4212 

    Parish Office (English)..................................... ... (951) 685-5058 

Choirs/Coros 

Debbie Barraza (English)  .............. ………………. (951) 315-6467 

Julia Ramirez (Español) ................. ………………. (909) 638-8951 

  Baptisms/Bautizos 

      Parish Office, English…………….…............……... (714) 423-3281 

      Anastasio Flores, Español………………………….. (951) 732-5468 

Ministry to the Sick - Ministerio para los enfermos    

   Parish Office (Bilingual) .................................... (951) 685.5058 

 

Religious Education | Educacion Religiosa 
SACRAMENTAL CLASSES | CLASES SACRAMENTALES 

 

PHONE: (951) 685-8510  
 

Marielena Murillo, DCM ……...…….… Ext. 205 
Zuemy Godoy, Secretary .……..…….  Ext. 207 

 

Monday  | Lunes 

1:00 p.m. - 5:00 p.m. 
 

Tuesday to Friday ~ Martes a Viernes 

12:00 p.m. – 7:30 p.m. 
 

Saturday & Sunday  ~ Sabado & Domingo 

8:30 - 11:30  a.m. 

Parish Staff 
Alma Galaviz, Office Manager ....................... Ext. 201 

Jose Luis Elias, Director Of Parish Life ...........Ext. 210 

Guadalupe Larios, Receptionist.................…...Dial 0 
Jorge Garcia, Secretary.................................... Ext. 204 

PARISH COUNCIL 

 Parish Office  .................................. ....................(951) 685-5058   
FINANCE COUNCIL     

  Anita Panganiban …..........................................(951) 907-1424 

Parish Office Hours | Horas de Oficina Parroquial 
 

Tuesday to Friday | Martes a Viernes 

8:30 a.m. – 5:00 p.m. 

Lunch/Almuerzo 12:00 - 1:00 p.m. 
 

CLOSED – CERRADO 
Monday, Saturday & Sunday | Lunes, Sabado & Domingo 



For our Priests 

Por la paz del mundo 

Por las mujeres embarazadas 

Por todos los parroquianos 

Por los que sufren de cancer 

Rosa Chavez 

Aracely 

Betty Payne  

Elena Puga 

For all parishioners 

The Army, Marine Corps, Navy, Air Force, 

Space Force, and Coast Guard. 

Blessing for Spring 
 

Dear Lord, 
As this new season begins, 

bring new life to our hearts as well. 
Prune what has grown despondent, 
brush back that which darkens and  

clouds. 
As the flowers bud and bloom, 
bless us with new wonder, new 
hope, new promise, new joy.  

Amen. 

Blessing for Spring 
 

Dear Lord, 
As this new season begins, 

bring new life to our hearts as well. 
Prune what has grown despondent, 
brush back that which darkens and  

clouds. 
As the flowers bud and bloom, 
bless us with new wonder, new 
hope, new promise, new joy.  

Amen. 



Diocesan Development Fund 
Campaign Progress 

 
Diocese Goal: $47,900.00 
Pledges Made: $11,645.00 
Gifts Received: $6,836.00 

Donors: 31 
Percent of Goal: 14.27 %  

WEEK Apr 6-12 

SATURDAY 

4:30 PM $750.00 

6:00 PM $984.00 

SUNDAY 

6:00 AM $1,439.43 

7:30 AM $683.00 

9:00 AM $1,424.00 

11:00 AM $1,920.26 

1:00 PM $1,878.50 

5:00 PM $1,666.99 

TOTAL $10,746.18 

DONATIONS AND PROJECTS 

WEEKDAYS $948.21 

ONLINE $240.00 

DDF $0.00 

MAINTENANCE $0.00 

OTHER $0.00 

OTHER $0.00 

OTHER $0.00 

(PRACTICING) CATHOLIC 
RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
Mini reflection: Christ gave us everything. He gave us “happily ever after.” 
But what do you do with everything? What do you do with “happily ever 
after?” What do you do with the Resurrection? What do you do with salva-
tion? 
 
The Story That Never Ends 
 
The biggest mistake we can make as Christians is to think that the Resurrec-
tion is the end of the story. 
 
Of course we know, logically, that it isn’t — there are whole books of the 
Bible that come after it, detailing not just the activities and teachings of the 
Risen Christ, but the development of the early Church and the Gospel’s first 
baby steps into the wider world. We know this. 
 
But sometimes we don’t act like it. 
 
The thing is, we like stories that can be tied up neatly in a bow. It’s why 
“happily ever after” is a thing. These tidy endings are especially satisfying 
following an emotional gut punch and a twist — for instance, let’s say the 
crucifixion of the story’s hero and a gotcha! moment where it turns out he’s 
not dead after all. Drinks all around! And…scene. The curtain falls. 
 
But the curtain didn’t fall. It still hasn’t. 
 
Look at Cleopas. He has heard the testimony of people he knew, people he 
trusted — and yet, he’s in a world of confusion. He’s stumbling along the 
road, wondering what to believe. 
 
Christ gave us “happily ever after.” But what do you do with “happily ever 
after?” What do you do with the Resurrection? What do you do with salva-
tion? 

GOSPEL MEDITATION  
April 19, 2026 
3rd Sunday of Easter ~ Luke 24:13-35 
 
When I first read Homer’s Odyssey as a teenager, one scene captured my 
imagination: Odysseus finally returning home after 20 years, yet no one rec-
ognized him. Disguised as a beggar, he speaks with his wife, his son, and 
even his enemies. He is fully present, yet hidden. Only at the right moment 
does he reveal himself, and everyone realizes he has been with them all 
along. I was struck by the mystery that he could be so close to his loved 
ones, and yet they simply could not identify him. 
 
A similar mystery is at the heart of today’s Gospel. Two disciples walk the 
road to Emmaus with Jesus, but “their eyes were prevented from recognizing 
him.” (Luke 24:16) He listens, teaches, and eats with them, yet they remain 
blind until he breaks the bread. Suddenly their eyes are opened — and at 
that very moment, he vanishes. His disappearance is not absence. Rather, it 
is revelation. The Risen Lord is now present in a new way, in the breaking of 
the bread and in the life of His Church. 
 
Faith is this shift of vision. Instead of searching for a visible Jesus as if he 
were absent, we learn to recognize him unveiled in hidden ways — in Scrip-
ture proclaimed, in the Eucharist, in the sacraments, in the very life of the 
Church. 
 
And what is true of him is true of us. Just as he disappears into the mission 
of his Body, we too are meant to be hidden in him. When we live hidden in 
Christ, we are seen for who we really are. 
— Father John Muir 



We remind you that we have Holy Mass every Satur-
day at 7:30 in the morning as part of our daily Mass 
schedule. Please don’t forget to join us. 
 
The monthly DDF collection will take place the week-
end of April 25 and 26. We appreciate your support 
in helping us reach the diocesan goal. 
 
On April 25, our pastor, Father José Manuel García, 
will be celebrating 34 years of Priestly Ordination. If 
his family situation allows, he will celebrate Holy Mass 
with us on the day of his anniversary. Let us give 
thanks to God for his tireless service and pray for him, 
for his brother’s health, and for the well‑being of his 
entire family. 
 

Now, a sister representing the Comboni Missionary 
Center will extend a special invitation… 
 

Next, one of our Extraordinary Ministers of Holy Com-
munion will share a very important invitation with 
you… 

Les recordamos que tenemos la Santa Misa todos los 
sábados a las 7:30 de la mañana como parte de las Misa 
diarias, no olviden acompañarnos. 
 
La colecta mensual para el DDF será el fin de semana del 
25 y 26 de abril. Agradecemos su apoyo para alcanzar la 
meta diocesana. 
  
El 25 de abril nuestro párroco, el Padre José Manuel Gar-
cía estará cumpliendo 34 años de Ordenación Sacerdotal. 
Si la situación familiar se lo permite, él celebrará la Santa 
Misa con nosotros el día de su aniversario. ¡Demos gra-
cias a Dios por su incansable servicio y oremos por él; 
por la salud de su hermano y por el bienestar de toda su 
familia!  
 

Ahora, una hermana representante del Centro Misionero 
Comboniano nos hará una invitación especial… 
 

Enseguida, uno/una de nuestros Ministros de la Sagrada 
Comunión les hará una invitación muy importante... 

WHY DO WE DO THAT? 
CATHOLIC LIFE EXPLAINED 
 

End of the World 
 
Question: 
What do Catholics believe about the end of the world? 
 
Answer: 
We hear the phrase “the end of the world” casually to-
day. Often in film or media, it means the end of civil soci-
ety or the threat of human annihilation by natural disas-
ters. For the Christian, our perspective is distinctly Christ-
centered. Numerous times through the Gospel, Jesus 
notes that he will come again, even after he has ascend-
ed into heaven. The Church typically refers to this as the 
Second Coming of Jesus or the Latin “Parousia,” meaning 
“presence” or “arrival.” 
 
We believe that Christ will come again, and at his Second 
Coming, temporal time will end. Human history will end, 
at least as we know it. However, it doesn’t mean that cre-
ation will be destroyed. The book of Revelation speaks of 
a renewal, indeed a “new heaven and a new earth” (Rev 
21:1). Christ will come again in glory. Our souls will be 
reunited with our bodies. While our lives were judged 
individually at our deaths, which we call the particular 
judgment, something new will happen here. Theologians 
call it the general judgment or the last judgment, in 
which our deeds and the effects — for good or ill — will 
be known to all. For the early Christians, this second 
coming was hoped for! They knew it was the completion 
of God’s work of redemption for the human race. We, 
too, should pray with them, “Come Lord Jesus!” 

¿POR QUÉ HACEMOS ESO? 
VIDA CATÓLICA EXPLICADA 
 

Fin del Mundo 
 
Pregunta: 
¿Qué creen los católicos sobre el fin del mundo? 
 
Respuesta: 
Hoy escuchamos la frase "el fin del mundo" casualmente. A 
menudo en el cine o los medios de comunicación, significa el 
fin de la sociedad civil o la amenaza de aniquilación humana 
por desastres naturales. Para el cristiano, nuestra perspectiva 
está claramente centrada en Cristo. Numerosas veces a través 
del Evangelio, Jesús señala que vendrá de nuevo, incluso 
después de haber ascendido al cielo. La Iglesia generalmente 
se refiere a esto como la Segunda Venida de Jesús o el latín 
"Parousia", que significa "presencia" o "llegada". 
 
Creemos que Cristo vendrá de nuevo, y en su Segunda Veni-
da, el tiempo temporal terminará. La historia humana termi-
nará, al menos tal como la conocemos. Sin embargo, eso no 
significa que la creación será destruida. El libro del Apocalip-
sis habla de una renovación, más aún, de un «cielo nuevo y 
una tierra nueva» (Ap 21, 1). Cristo vendrá de nuevo en glo-
ria. Nuestras almas se reunirán con nuestros cuerpos. Si bien 
nuestras vidas fueron juzgadas individualmente en nuestras 
muertes, lo que llamamos el juicio particular, algo nuevo 
sucederá aquí. Los teólogos lo llaman el juicio general o el 
juicio final, en el que nuestras acciones y los efectos, para 
bien o para mal, serán conocidos por todos. ¡Para los primer-
os cristianos, se esperaba esta segunda venida! Sabían que 
era la finalización de la obra de redención de Dios para la 
raza humana. Nosotros también debemos orar con ellos: 
"¡Ven Señor Jesús!" 

LIVE THE LITURGY - INSPIRATION FOR THE WEEK 
 
Like Cleopas, we make our way through this world with 
weary feet and disappointed hearts. Christ falls into step 
beside us. He can open our eyes. Will we let him? 

VIVIR LA LITURGIA - INSPIRACIÓN DE LA SEMANA  
 
Como Cleofás, avanzamos por este mundo con pies cansados y 
corazones decepcionados. Cristo se pone a nuestro lado. 
Puede abrirnos los ojos. ¿Le dejaremos hacerlo? 



MEDITACIÓN DEL EVANGELIO  
19 de abril de 2026 
III Domingo de Pascua ~ Lucas 24:13-35 
 
Señor Jesús, haz que comprendamos las Escrituras y enciende nuestro corazón 
mientras las escuchamos cada domingo en la Eucaristía. Es tu Palabra viva y 
eficaz la que enciende nuestro corazón, como a los discípulos de Emaús. ¡Qué 
alegría tan grande tener a Jesús Eucaristía entre nosotros como alimento vivo 
para el camino! Jesús se acerca discretamente en nuestra vida de cada día; se 
une a nosotros, nos consuela y nos anima a seguir adelante. No les dijiste al 
principio quién eras, sino que les explicaste las Escrituras para que ellos mis-
mos te reconocieran. Aunque fue tarde, lo hicieron: te invitaron a su casa, y allí 
surgió el milagro de reconocerte. 
 
¿Dónde reconoces tú a Jesús en tu vida? ¿En qué etapa de tu historia se ha 
unido a ti? Ayúdanos, Jesús, a sentir tu presencia en nuestra vida; que no pa-
ses desapercibido, a pesar del ruido y la monotonía del día a día. “Quédate 
con nosotros, ya está cayendo la tarde y se termina el día. Entró, pues, para 
quedarse con ellos” (Lucas 24:29). Así de importante es el camino de Emaús, 
que escuchamos cada tercer Domingo de Pascua. Jesús explica las Escrituras 
por el camino, no en una sinagoga; se le invita a quedarse en casa porque el 
día se acaba, y lo más hermoso: parte el pan para todos nosotros. No hay 
mejor manera de continuar celebrando la Pascua que invitar a Jesús Resucita-
do a casa, para platicar con Él, contarle lo que nos pasa, las alegrías y las 
tristezas, por medio de la oración. Para que Él renueve nuestra esperanza y 
nuestra fe. ¡Feliz Pascua! 

(PRACTICANDO) CATÓLICA 
RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS 
ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
Mini reflexión: Cristo nos lo dio todo. Nos 
dio un "felices para siempre". ¿Pero qué 
haces con todo? ¿Qué haces con el "felices 
para siempre"? ¿Qué haces con la Resurrec-
ción? ¿Qué haces con la salvación? 
 
La Historia que Nunca Termina 
 
El mayor error que podemos cometer como 
cristianos es pensar que la Resurrección es 
el final de la historia. 
 

Por supuesto, sabemos, lógicamente, que 
no es así — hay libros enteros de la Biblia 
que vienen después, detallando no solo las 
actividades y enseñanzas de Cristo Resucit-
ado, sino el desarrollo de la Iglesia primitiva 
y los primeros pasos del Evangelio hacia el 
mundo más amplio. Lo sabemos. 
 
Pero a veces no actuamos como tal. 
 

La cuestión es que nos gustan las historias 
que se puedan arreglar perfectamente en un 
moño. Por eso existe el "felices para siem-
pre". Estos finales pulcros son especialmen-
te satisfactorios tras un golpe emocional y 
un giro — por ejemplo, digamos la crucifix-
ión del héroe de la historia y un momento 
de “te atrape” en el que resulta que no está 
muerto después de todo. ¡Copas por todas 
partes! Y... escena. Cae el telón. 
 
Pero el telón no cayó. Todavía no lo ha 
hecho. 
 
Mira a Cleofás. Ha escuchado el testimonio 
de personas que conocía, personas en las 
que confiaba — y, sin embargo, está en un 
mundo de confusión. Está tambaleándose 
por el camino, preguntándose qué creer. 
 
Cristo nos dio un "felices para siempre". 
Pero ¿qué haces con el "felices para siem-
pre"? ¿Qué haces con la Resurrección? 
¿Qué haces con la salvación? 
 

La Resurrección dejó cabos sueltos — no 
porque fuera insuficiente, sino porque no 
era un capítulo final. Así que ser cristiano 
significa abrazar la vida de un cabo suelto. 
Significa averiguar qué hacer con la Resur-
rección, con la salvación, con el perdón — 
con este "felices para siempre" ganado con 
esfuerzo que es un regalo, pero también 
una comisión. 
 
Porque el telón sigue levantado, y todos 
somos personajes de la Mejor Historia 
Jamás Contada. 
 
Entonces, ¿cuál es la siguiente escena? 

Readings for the week of April 19, 2026 
Sunday:  Acts 2:14, 22-33/Ps 16:1-2 and 5, 7-8, 9-10, 11/1 Pt 1:17-
  21/Lk 24:13-35 
Monday:  Acts 6:8-15/Ps 119:23-24, 26-27, 29-30/Jn 6:22-29 
Tuesday:  Acts 7:51-8:1a/ Ps 31:3cd-4, 6 and 7b and 8a, 17 and  
  21ab/Jn 6:30-35 
Wednesday:  Acts 8:1b-8/ Ps 66:1-3a, 4-5, 6-7a/Jn 6:35-40 
Thursday:  Acts 8:26-40/ Ps 66:8-9, 16-17, 20/Jn 6:44-51 
Friday:   Acts 9:1-20/ Ps 117:1bc, 2/Jn 6:52-59 
Saturday:  1 Pt 5:5b-14/ Ps 89:2-3, 6-7, 16-17/Mk 16:15-20 
 
Observances for the week of April 19, 2026 
Sunday:  3rd Sunday of Easter 
Monday: 
Tuesday:  St. Anselm, Bishop and Doctor of the Church 
Wednesday:  Administrative Professionals’ Day; Earth Day 
Thursday:  St. George, Martyr; St. Adalbert, Bishop and Martyr 
Friday:   St. Fidelis of Sigmaringen, Priest and Martyr; Arbor Day 
Saturday:  St. Mark, Evangelist 

Las lecturas de la semana del 19 de abril de 2026 
 
Domingo:  Hch 2, 14. 22-33/Sal 15, 1-2 y 5. 7-8. 9-10. 11/1 Pe 1, 17-
  21/Lc 24, 13-35 
Lunes:   Hch 6, 8-15/Sal 118, 23-24. 26-27. 29-30/Jn 6, 22-29 
Martes:   Hch 7, 51-8, 1/ Sal 30, 3-4. 6 y 7 y 8. 17 y 21/Jn 6, 30-35 
Miércoles:  Hch 8, 1b-8/ Sal 65, 1-3. 4-5. 6-7/Jn 6, 35-40 
Jueves:   Hch 8, 26-40/ Sal 65, 8-9. 16-17. 20/Jn 6, 44-51 
Viernes:  Hch 9, 1-20/ Sal 116, 1bc. 2/Jn 6, 52-59 
Sábado:  1 Pe 5, 5-14/ Sal 88, 2-3. 6-7. 16-17/Mc 16, 15-20 
 
Las conmemoraciones de la semana del 19 de abril de 2026 
 
Domingo:  3er Domingo de Pascua 
Lunes: 
Martes:   San Anselmo, obispo y doctor de la Iglesia 
Miércoles:  Día de los Profesionales Administrativos; Día de la Tierra 
Jueves:   San Jorge, mártir; San Adalberto, obispo y mártir 
Viernes:  San Fidel de Sigmaringa, sacerdote y mártir; Día del Árbol 
Sábado:  San Marcos, evangelista 






